
NEMATODICIDA

BASAMID® GRANULADO

Contém: 20kgGrânulos (GR) com 965g/kg ou 96,5% (p/p) de dazomete
Nematodicida e fungicida para a desinfeção do solo destinado a várias 
culturas. Tem também ação secundária como inseticida e herbicida.

Autorização de venda n.º 2257 concedida pela DGAV

Titular da Autorização de Venda:
Kanesho Soil Treatment SPRL/BVBA
Avenue de Tervueren, 270 - 1150 Brussels – Belgium
Telef.: + 32 (0)2 763 4059

® Marca registada da 
Kanesho Soil Treatment SPRL/BVBA
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ATENÇÃOGHS09

ESTE PRODUTO DESTINA-SE AO  
USO PROFISSIONAL
PARA EVITAR RISCOS PARA 
A SAÚDE HUMANA E PARA 
O AMBIENTE RESPEITAR AS 
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
MANTER FORA DO ALCANCE DAS 
CRIANÇAS

N.º lote e data de produção: ver 
embalagem

A embalagem vazia não deverá ser lavada, 
sendo completamente esgotada 
do seu conteúdo, inutilizada e 
colocada em sacos de recolha, 
sempre que possível, devendo 
estes ser entregues num ponto de 
retoma autorizado.

Nota: Os resultados da aplicação deste 
produto são suscetíveis de variar pela 
ação de fatores que estão fora do 
nosso domínio, pelo que apenas nos 
responsabilizamos pelas características 
previstas na Lei.

DISTRIBUÍDO POR:
Certis Belchim Portugal UNIPESSOAL LDA, Avenida do Brasil, nº 2E, loja 6,  
Lugar de Ponte Galante, Buarcos 3080-323 Figueira da Foz, Portugal 
Telef.: 233109482 | www.certisbelchim.pt



INDICAÇÕES RELATIVAS À SUA UTILIZAÇÃO (INCLUINDO AS PRECAUÇÕES BIOLÓGICAS)

Precursor do isotiocianato de metilo. Da sua decomposição, em contacto com o solo húmido, resultam também formaldeído, metilamina e ácido sulfídrico, 
compostos que penetram sob a forma gasosa nos poros da terra e destroem os organismos lá presentes.

UTILIZAÇÕES, DOSES/CONCENTRAÇÕES, ÉPOCAS E CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO

Cultura Inimigo Época e forma de aplicação Dose Restrições

Antes da 
instalação das 
culturas
(ar livre e 
protegido)

Nemátodo-do-caule-
e-bolbo (Ditylenchus sp.)
Nemátodo-de-lesões (Pratylenchus sp.)
Nemátodo-das-folhas (Aphelenchoides sp.)
Nemátodo-dos-citrinos (Tylenchulus semipenetrans)
Nemátodo-das-galhas (Meloidogyne sp.)
Nemátodo-de-quistos (Heterodera sp., Globodera sp.)
Nemátodo ectoparasita (Trichodorus sp.)
Nemátodos (Tylenchorhynchus sp.)

Tratamento ao solo, antes da plantação. 
Espalhamento generalizado ou em bandas 
em pré-sementeira, ou pré-plantação 
com espalhador de grânulos, seguido de 
incorporação por frezagem a 20 cm de 
profundidade. O solo tratado deve ser 
coberto com uma película plástica totalmente 
impermeável aos gases durante 35 dias 
na primavera/ verão e 91 dias no outono/ 
inverno.

500 kg/ha

Aguardar 
pelo menos 
45 dias, antes 
da plantação. 
Este produto 
apenas deve 
ser aplicado 
uma vez a cada 
três anos.

Alfinetes (Agriotes sp.)
Melolontas (Melolontha sp.)

Podridão-das-raízes (Sclerotinia sp.)
Verticiliose (Verticillium dahliae)
Fungos do solo (Phytophthora sp., Fusarium sp., 
Rhizoctonia sp.)

Infestantes 
monocotiledóneas
e dicotiledóneas

Tratamento ao solo, antes da plantação. 
Espalhamento generalizado ou em bandas 
em pré-sementeira, ou pré-plantação 
com espalhador de grânulos, seguido de 
incorporação por frezagem a 10 cm de 
profundidade. O solo tratado deve ser 
coberto com uma película plástica totalmente 
impermeável aos gases durante 35 dias na 
primavera/verão e 91 dias no outono/inverno.

300 kg/ha

Solos para vasos

(ar livre e 
protegido)

Nemátodo-do-caule-e-bolbo (Ditylenchus sp.)
Nemátodo-de-lesões (Pratylenchus sp.)
Nemátodo-das-folhas (Aphelenchoides sp.)
Nemátodo-dos citrinos (Tylenchulus semipenetrans)
Nemátodo-das-galhas (Meloidogyne sp.)
Nemátodo-de-quistos (Heterodera sp., Globodera sp.)
Nemátodo-ectoparasita (Trichodorus sp.)
Nemátodos (Tylenchorhynchus sp.)

Tratamento ao solo, antes da plantação. 
O solo tratado pode ser empilhado até 1 
metro e deve ser coberto com uma película 
plástica totalmente impermeável a gases por 
5 semanas

250 g/m3

Aguardar 
pelo menos 
45 dias, antes 
da plantação. 
Este produto 
apenas deve 
ser aplicado 
uma vez a cada 
três anos.

Alfinetes (Agriotes sp.)
Melolontas (Melolontha sp.)

Podridão-das-raízes (Sclerotinia sp.)
Verticiliose (Verticillium dahliae)
Fungos do solo (Phytophthora sp., Fusarium sp., 
Rhizoctonia sp.)

Hérnia (= pôtra-da couve) (Plasmodiophora brassicae)

Infestantes 
monocotiledóneas
e dicotiledóneas

INTERVALO DE SEGURANÇA: 365 dias para todos os usos.
INTERVALO DE REENTRADA: 35 dias para todos os usos.

CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO E RESTRIÇÕES, RESPEITANTES A TODAS 
AS FINALIDADES
O produto deve limitar-se a 1 única aplicação de três em três anos.

PRECAUÇÕES BIOLÓGICAS
O tratamento deverá ser feito duas a três semanas após a última colheita 
para permitir a decomposição dos restolhos. Não aplicar estrume, cal ou 
cianamida cálcica, antes, durante ou após a aplicação do produto. Antes da 
aplicação em estufas retirar todas as culturas e calafetar para evitar que o 
gás formado possa atingir as culturas vizinhas. Ao ar livre o produto deve ser 
aplicado pelo menos a 1 m de distância da zona radicular de outras culturas. 
Deve ser aplicado com temperaturas mínimas do solo de +8ºC.

MODO DE APLICAÇÃO
O solo deve estar nú, bem mobilizado e húmido. Os grânulos devem ser 
espalhados uniformemente sobre a superfície a tratar e incorporados a 10 ou 
20 cm profundidade, frezando. É conveniente regar 5 a 6 mm logo a seguir 
à incorporação para ativar os grânulos tendo-se de tapar de seguida com 
película plástica totalmente impermeável aos gases a área tratada durante 
5 semanas na primavera e verão (e culturas protegidas) e 13 semanas no 
outono, após os quais deve afofar-se o solo a uma profundidade inferior à da 
incorporação.
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PRECAUÇÕES TOXICOLÓGICAS, ECOTOXICOLÓGICAS E AMBIENTAIS
H302	 Nocivo por ingestão. 
H315	 Provoca irritação cutânea.
H317	 Pode provocar uma reação alérgica cutânea.
H319	 Provoca irritação ocular grave.
H335	 Pode provocar irritação das vias respiratórias.
H410	� Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
P232	 Manter ao abrigo da humidade.
P261	 Evitar respirar as poeiras, gases e vapores.
P270	 Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.
P271	 Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados. 
P280	� Usar luvas de proteção, vestuário de proteção, proteção ocular e proteção facial.
P284	 Usar proteção respiratória.
P302+P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: Lavar 
	 abundantemente com água. 
P333+P313 Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico.
P362+P364 Retirar a roupa contaminada e lavá-la antes de a voltar a 
	 usar.
P305+P351+P338  SE ENTRAR EM CONTATO COM OS OLHOS: 
	� enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, 

retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar.
P337+P313 Caso a irritação ocular persista: consulte um médico.
P391 	Recolher o produto derramado.
P403+P233 Armazenar em local bem ventilado. Manter o recipiente bem fechado.
P405 	Armazenar em local fechado à chave.
P501a	Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado à recolha de resíduos perigosos.
EUH209	Em contato com a água liberta gases tóxicos.
EUH210	Ficha de segurança fornecida a pedido.

SP1 	� Não poluir a água com este produto ou com a sua embalagem. Não limpar o equipamento de aplicação perto de águas 
de superfície. Evitar contaminações pelos sistemas de evacuação de águas das explorações agrícolas e estradas.

SPe1	� Para proteção das águas subterrâneas não aplicar este produto ou qualquer outro que contenha dazomete mais do que 
uma vez a cada 3 anos.

SPe3	� Para proteção dos organismos aquáticos, nos tratamentos em estufa, respeitar uma zona não pulverizada de 10 metros 
em relação às águas de superfície, juntamente com o uso de uma película plástica totalmente impermeável aos gases 
colocada após a aplicação dos grânulos, durante 35 dias (5 semanas).

SPe3PT3:  Para proteção dos organismos aquáticos, em tratamentos ao ar livre em aplicações primavera/verão, respeitar 
uma zona não pulverizada de 20 metros em relação às águas de superfície, incluindo 20 metros de coberto vegetal, 
juntamente com o uso de uma película plástica totalmente impermeável aos gases colocada após a aplicação dos 
grânulos, durante 35 dias (5 semanas).

SPe3PT3  Para proteção dos organismos aquáticos, em tratamentos ao ar livre em aplicações outono/inverno, respeitar uma zona 
não pulverizada de 20 metros em relação às águas de superfície, incluindo 20 metros de coberto vegetal, juntamente 
com o uso de uma película plástica totalmente impermeável aos gases colocada após a aplicação dos grânulos, durante 
91 dias (13 semanas).

SPo4	� Abrir a embalagem ao ar livre e com tempo seco.
SPo5	� Arejar bem as estufas tratadas durante 24horas antes de perfurar a película impermeável e novamente por 24 horas 

antes de remover a película; o solo descoberto não deve ser mexido por 7 dias para que os gases residuais se dissipem, 
antes de nelas voltar a entrar.

SPoPT2	 Na entrada dos trabalhadores às zonas tratadas (para remoção da cobertura impermeável) 35 dias após a aplicação 
estes deverão usar luvas resistentes aos químicos, vestuário de proteção impermeável com capucho, botas de borracha 
resistentes aos químicos e máscara respiratória com filtro A1P2 (com 90% de proteção para partículas e vapores).

SPoPT4	 O aplicador (carregamento manual) deverá usar: luvas resistentes aos químicos, vestuário de proteção impermeável com 
capucho, botas de borracha resistentes aos químicos e máscara respiratória com filtro A1P3 (com 97,5% de proteção 
para partículas e vapores) durante o carregamento dos grânulos. Para as restantes atividades usar máscara respiratória 
com filtro A1P2 (com 90% de proteção para partículas e vapores) durante o dia da aplicação.

SPoPT4	 O aplicador (carregamento mecânico) deverá usar: luvas resistentes aos químicos, vestuário de proteção impermeável 
com capucho, botas de borracha resistentes aos químicos e máscara respiratória com filtro A1P2 (com 90% de proteção 
para partículas e vapores) durante todas as atividades durante o dia de aplicação. 

SPoPT5 	Impedir o acesso de trabalhadores e pessoas estranhas ao tratamento durante 35 dias após a aplicação.
SPoPT7 	Intervalo de reentrada: 35 dias após a aplicação.
SPoPT8 	Para proteção de residentes, deverá ser estabelecida uma zona tampão de não cultivo de 25 metros desde os limites da 

estufa ou dos campos de cultivo e as estradas, habitações, edifícios públicos e espaços públicos.
SPoPT8 	Para proteção de pessoas estranhas ao tratamento, deverá ser estabelecida uma zona interdita para pessoas e animais 

domésticos com recurso a vedação e sinalização, de 5 metros e durante 14 dias após a aplicação.

Em caso de intoxicação contatar o Centro de Informação Antivenenos (CIAV), Telef.: 800 250 250.

UFI: XSSM-P248-TMMG-HH8H
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